Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Corinthians, Chapter 11

[TPOX KOPIN®IOYZ A" TA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-11:2-6 Headship and head-covering: the theological premise and its first application
Paul opens with praise for their holding to the traditions (2), then lays down the ordering principle: the head of every man is Christ, the head of woman is man,
the head of Christ is God (3). From this 'head' (kepaAr) language he draws the worship-practice: a man who prays or prophesies with something down over his
head shames his head (4), but a woman who prays or prophesies with her head uncovered shames her head — it is one and the same as being shaved (5); for if she
will not cover herself, let her be shorn — and since shearing or shaving is a disgrace, let her be covered (6).

B-11:7-12 Creation order and its mutual qualification

The grounding shifts to Genesis: man ought not cover his head, being the image and glory of God, while woman is the glory of man (7); for man is not from
woman but woman from man (8), nor was man created for the woman but woman for the man (9). For this reason the woman ought to have authority on her
head, because of the angels (10). Yet — lest the order be misread as independence — neither is woman apart from man nor man apart from woman in the Lord
(11), for as the woman is from the man, so the man is through the woman, and all things are from God (12).



©11:13-16

©11:17-22

©11:23-26

©11:27-34

The appeal to propriety, nature, and church custom

Paul invites their own judgment: is it fitting for a woman to pray to God uncovered (13)? Nature itself teaches that long hair on a man is a dishonor (14) but on a
woman a glory, since her hair is given her for a covering (15). And if anyone is disposed to be contentious about it, the apostolic and ecclesial settlement closes
the matter: we have no such custom, nor do the churches of God (16).

Rebuke: the divisive and shameful assemblies at the Supper

Now a sharp turn — here Paul does not praise, because their gatherings do more harm than good (17). First, he hears of divisions when they assemble as a church,
and partly believes it (18), for factions must come so the approved may be evident (19). So when they meet, it is not really the Lord's Supper they eat (20): each
rushes to take his own meal, one going hungry while another gets drunk (21). Have they no houses to eat in? Do they despise God's church and humiliate those
who have nothing? Shall he praise them? He does not (22).

The dominical tradition of the Lord's Supper

Against their abuse Paul sets the received tradition, traced to the Lord himself; on the night he was betrayed Jesus took bread (23), gave thanks, broke it, and said,
"This is my body which is for you; do this in remembrance of me' (24); likewise the cup after supper, 'This cup is the new covenant in my blood; do this, as often as
you drink it, in remembrance of me' (25). For as often as you eat this bread and drink this cup, you proclaim the Lord's death until he comes (26).

Worthy participation, self-examination, and discipline

Therefore whoever eats the bread or drinks the cup unworthily is guilty of the body and blood of the Lord (27). Let a person examine himself, and so eat and
drink (28); for the one who eats and drinks without discerning the body eats and drinks judgment on himself (29). This is why many among them are weak and ill
and a number have died (30). But if we judged ourselves rightly we would not be judged (31); and being judged by the Lord we are disciplined, that we not be
condemned with the world (32). So then, brothers, when you gather to eat, wait for one another (33); if anyone is hungry, let him eat at home, so that your
meeting may not bring judgment — the remaining matters Paul will set in order when he comes (34).

1 uppntal yov yiveoBe, kabwg kayw Xptotod.

Be imitators of me, just as I also am of Christ.

HINGE / EXHORTATION | asynpeTon —The verse caps the food-and-freedom argument (10:23-33): as
Paul forgoes his rights for others' good in imitation of Christ's self-giving, so should they. It also
bridges to the head-covering and Supper sections, where self-regarding conduct is again corrected by

Christ-shaped deference.
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uunTal uov yiveoOe KaBwg

imitators of me be / become just as
Nominative Genitive Pres Mid Impv 2 Pl - yivopat comparative conjunction
predicate nominative (w/ yiveatg) objective genitive (whom they imitate) imperative

upntig: 'imitator’ (cf. 'mimic'); the — customary present (durative command)

disciple reproduces the pattern of the

tvouat: 'become, be'; the present
teacher, and ultimately of Christ (cf. 4:16; 1 YVoR P

imperative urges an ongoing pattern of

Thess 1:6).
SR 1E) life, not a single act.
bd \ ~
KAyw Xptrotov
Ialso of Christ
Nominative Genitive
subject (crasis: kol yw) objective genitive (verb am an imitator' gapped)
Kayw: crasis of kai €y, 'Ttoo'; Paul's Xprotdg: the ultimate model — the self-
imitation is itself derivative — patterned emptying, others-serving Lord (cf. Phil 2:5-
on Christ. 8).

2 Ematv® O0€ DUAG 0Tt TavTa pov YEUVNoDE Kal KaBws TapedwKa DUTV TaG TapadOCELG KATEXETE.

Now I praise you because you remember me in everything and hold fast to the traditions, just as I
delivered them to you.

TRANSITION / COMMENDATION = O A &¢ marks the move into a new topic. Paul opens the section as
he often does, with measured praise (contrast the pointed o0k énav® of v.17, 22), commending their
adherence to the napaddoeig — the fixed body of apostolic teaching he 'handed down, a key word that
returns in v.23.
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Entoiv®d O VMGG ot
[ praise now you because
Pres Act Indic 1 Sg - énovéw transitional conjunction Accusative causal conjunction
main verb direct object
— descriptive present
gnavéw: 'praise, commend' (£nl + aivéw);
the same verb is pointedly withheld at v.17,
22, framing the chapter between
commendation and rebuke.
7 /4 \
TTIXVTX Mov pep\moﬂs Kol
in everything me you remember and
Accusative Genitive Perf Mid/Pass Indic 2 Pl - jnpvjokouat coordinating conjunction
accusative of respect (adverbial) objective genitive (of uéuvnode) main verb (671 clause)
nag: here neuter plural 'in all things' — — intensive perfect (settled remembrance)
comprehensive remembrance of Paul's , . T
. ppviokopat: 'remember, keep in mind';
teaching. )
the perfect denotes a remembering that
abides — they continue mindful of his
teaching.

\ /4 € ~ \
KaBw¢ TapEdwka VUiV TOG
just as I delivered to you the
comparative conjunction Aor Act Indic 1 Sg - mapadidwut Dative Accusative

verb (comparative clause) indirect object article

— constative aorist

napadidwut: 'hand over, deliver'; a
technical term for transmitting
authoritative tradition (cf. tapéAafov/
napédwka, v.23) — the rabbinic masorah
pattern.



napadocelg KATEXETE

traditions you hold fast

Accusative Pres Act Indic 2 Pl - katéxw

direct object (of katéxete) main verb (object tég mapaddoeig)
napddooig: 'tradition, what is handed — customary present

down'; the fixed deposit of apostolic , ,
. P P katéyw: 'hold down, hold fast, retain' (katd
teaching — neutral here, not the human . . )
, o + #Xw); to keep a firm grip on what was
napaddoeic Jesus criticized (Mark 7). )
received.

0éAw d¢ LUAG e10€vat OTL TavTOC AVOPOG 1 KEPAAT] O XPLoTAC £6TLV, KEQAAT € YUVAIKOG O AVHp, KEPAAN
d¢ to0 Xp1otol 6 Bedg.

But I want you to know that the head of every man is Christ, and the head of woman is man, and the
head of Christ is God.

THESIS / GROUNDING PRINCIPLE = O€ = The 8¢ is slightly adversative: before applying the tradition,
Paul lays the theological premise. The disclosure formula 'I want you to know' flags a foundational
point. The threefold kepaAr ('head') establishes an ordered relation — Christ/man, man/woman,
God/Christ — that grounds everything that follows; the sequence is not strictly hierarchical-

descending but moves to show even Christ has a 'head!

0éAw ¢ VuEG eldévat

[ want but you to know

Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw transitional/mildly adversative conjunction Accusative Perf Act Inf- 0ida

main verb accusative subject of eidévon complementary infinitive (of 6éAw)

— descriptive present — intensive perfect (present sense)
0éAw: 'will, wish'; BéAw Ouag eidévar is a oida: 'know'; perfect in form, present in
disclosure formula introducing weighty meaning — settled knowledge that Paul

teaching. wants them to possess.
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(74 1 pd 1 €
oqul MAVTOG avdpog M

that of every man the
conjunction (content of ei§évon) Genitive Genitive Nominative
attributive adjective genitive of subordination/relationship article

avhp: 'man, husband'; throughout the
passage it shades between 'male' and
'husband, the marriage relation never far

off.
1 (4 /4 7
Ks(pa)\rl (0} XPIO' TOG EOTIV
head the Christ is
Nominative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
predicate nominative article subject copula
ke@alr: lit. 'head'; metaphorically of Xprotd¢: 'Anointed, Messiah; here the — stative present
preeminence/source — the controlling 'head' of every man.
image of the whole unit, debated between
'authority over' and 'source/origin!
\ \ \ [ 4
KE(P(XAT] 58 YUVOIKOG o
head and of woman the
Nominative connective (listing) Genitive Nominative
predicate nominative (verb gapped) genitive of subordination/relationship article

yuvr}: 'woman, wife'; like dvrp it oscillates
between 'female' and 'wife!

”~ ™ ™  ”

pd 4 \ \ ~
avnp KEQAN O T00
man head and of
Nominative Nominative connective (listing) Genitive

subject predicate nominative (verb gapped) article



XpirotoD

Christ

Genitive

genitive of subordination/relationship

Xpioto0: that even Christ has a 'head' (God)
shows the relation need not imply
inferiority of nature, only ordered relation.

€

(0]
the

Nominative

article

0e0¢
God
Nominative
subject

0£66: God; the climactic term — the chain
rises to God as head of Christ.

TAG GVT|P TIPOGELYXOUEVOC 1] TPOPNTEVWV KATX KEPAARG EXWV KATALOXOVEL TNV KEQPAANV a0TOD.,

Every man who prays or prophesies having something down over his head shames his head.

APPLICATION (MALE) ASYNDETON

Asyndeton drives straight into the first application. The

participles 'praying or prophesying' set the scene in public worship. The double sense of kegaAn
(literal head / the 'head' Christ of v.3) is exploited: the man who covers his literal head dishonors his

metaphorical Head.

(0o
every
Nominative

attributive adjective

avnp
man

Nominative

subject

TPOGEVXOUEVOG

praying

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - mpocevxopat
attributive participle

— present (concurrent)

npooevyouat: 'pray'; the activity assumes
audible, leading prayer in the assembly.

N

n
or

disjunctive conjunction



”~ ™ ™

TPOPNTEV WV KATX KEQPAATG Exwv

prophesying down over head having
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - tpo@ntedw preposition + genitive (downward extension) Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - #xw
attributive participle katd + gen. here ='down from/over'; katd object of kata adverbial ptc. (attendant circumstance)

ke@aAfg #xwv = 'having (a covering)
hanging down over the head!
npogntevw: 'prophesy'; Spirit-prompted €xw: 'have, hold'; with kata kegadfig, an

— present (concurrent) — present (concurrent)

speech for edification (cf. ch. 14) — notably, idiom for wearing a covering on the head.
women too pray and prophesy (v.5),
assumed not forbidden.

KATOLGXVVEL Vv KEQAATV avToD
shames the head his

Pres Act Indic 3 Sg - katatoxOvw Accusative Accusative Genitive

main verb article direct object genitive of possession
— gnomic present ke@aAn: here double-edged — his own

P literal) head, and 'his Head, Christ (v.3).
KataloyVvw: 'put to shame, dishonor' (literal) head, and 'his Hea rist (v.3)

(katd-intensive of aioxOvw); the gnomic
present states a general principle.

5 mAcK O& YUV TTPOGEVXOUEVT T] TPOPNTEVOVGH AKATAKAAUTTW Tf] KEQAAT KATALOXVUVEL THV KEQAANV
aUTAG £V Y&p £€0T1v Kal TO avTo Tf] EELpNUEVD.

But every woman who prays or prophesies with her head uncovered shames her head, for it is one

and the same as the woman who is shaved.

APPLICATION (FEMALE)  O€ The parallel-but-opposite case: what shames the man (covering) is the

reverse for the woman (uncovering). The ydp clause supplies the cultural equation — an uncovered
head in worship is as scandalous as a shaved one, setting up the a fortiori of v.6.
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P
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)

P

naoca d¢ yuvn TPOGEVXOUEVT
every but woman praying
Nominative adversative conjunction (contrast w/ v.4) Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Fem - tpocevyopat
attributive adjective subject attributive participle
— present (concurrent)

f TPOPNTEVOVGA AKATAKAAUTITW T
or prophesying uncovered the
disjunctive conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - mpo@ntedw Dative Dative

attributive participle predicate adjective (dat. of manner) article

— present (concurrent)

npognrevw: that women pray and
prophesy in the assembly is here simply
assumed; the issue is the manner (head
covered), not the activity.

akatakdAvnrog: 'uncovered, unveiled'
(alpha-privative + katakaAdntw); whether
a veil or bound-up hair is meant is debated.

KEQaAT]
head

Dative

dative of respect/manner

KOTALoXUVEL
shames

Pres Act Indic 3 Sg - kata1ox0vw

main verb

— gnomic present

Vv
the

Accusative

article

KEQAATV
head

Accusative

direct object

ke@aAn: again double — her own head, and

'her head' the man (v.3).

=

aUTHG
her

Genitive

genitive of possession

™

P

«o
&V
one

Nominative

predicate nominative (neuter)

€ig: 'one'; 'one and the same thing' — an
idiom of equivalence.

yap
for

explanatory conjunction

™

P

E0TIV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
copula

— stative present



Kol 0

and the

coordinating conjunction (epexegetic) Nominative
article

£gupmuévn

who is shaved

Perf Mid/Pass Ptc - Dat Sg Fem - Evpdw
substantival participle (dat. of comparison)
— intensive perfect (resultant state)

Eupdw: 'shave'; the perfect points to the
shorn condition. A shaved head on a
woman signaled disgrace, mourning, or
punishment in the ancient world.

KATOKOAALTITEGO W.

For if a woman will not cover herself, then let her also be shorn; but if it is disgraceful for a woman

)\
avto

same
Nominative
predicate (identity)

0 a0tdg: 'the same'; reinforces the
equivalence with being shaved.

to be shorn or shaved, let her cover herself.

ARGUMENT FROM CONSISTENCY (A FORTIORI)

YAp A two-step conditional argument enforcing the

equivalence of v.5. First-class condition: granting (for argument) that she goes uncovered, consistency
demands she go all the way and be shorn; but since shearing is admittedly shameful, the conclusion

reverses — let her be covered. The two imperatives (kelpdobw ... katakaAvntéobw) frame the reductio.

T
as the (one)

Dative

article (substantizes ptc.)

€1 Yap 00 KATakXAOTITETAL YUVH, KOl KelpdoBw: €1 8¢ aioxpov yuvaiki to keipaoOat fj Evpdabdat,



b

€l
if

conditional conjunction (first class)

yap
for

explanatory conjunction

oV
not

negative particle

KOTOKOXAUTITETOL
covers herself

Pres Mid Indic 3 Sg - katakaAOTTW

main verb (protasis)
— descriptive present

katakaAUntw: 'cover, veil completely'
(kotd + koAOmTw); the middle = 'cover

oneself!
yuvi Kol KELPAGOW el
a woman also let her be shorn if
Nominative adverbial (ascensive) Aor Mid Impv 3 Sg - kelpw conditional conjunction (first class)
subject imperative (apodosis)

— ingressive aorist (permissive imperative)

kelpw: 'cut the hair, shear' (as of sheep); the
middle 'have herself shorn' — a rhetorical

'then go all the way!
\ b 1 \ 1
O¢ aiwoxpov YUVO1K1 TO
but disgraceful for a woman the
adversative conjunction Nominative Dative Nominative

predicate nominative (neuter)

aioxpdg: 'shameful, disgraceful'; the honor-

shame category that drives the whole
argument.

dative of reference/disadvantage

article (substantizes inf.)



kelpacOar

to be shorn

Aor Mid Inf - kefpw

articular infinitive (subject of aloxpdv)

— constative aorist

or

disjunctive conjunction

Eupaodar

to be shaved

Pres Mid Inf - Eupdw
infinitive (coordinate subject)
— descriptive present

Eupdw: 'shave (close, with a razor)'; an
intensification beyond mere cutting
(kelpw).

KATAKAAUTITEGO W

let her cover herself

Pres Mid Impv 3 Sg - KATakaAUTITwW
imperative (conclusion)

— customary present (durative command)

katakaAuntw: the resolving imperative —
given the shame of shearing, covering is
the fitting course.

7 &vhp HEV Y&p 00K 0@eilel katakaAvmtesOat Trv KeQaAny, eikwv kai 86&a B0l LTAPXWV- 1] Yuvr) O

d6&a Gvdpdc €oTv.

For a man indeed ought not to cover his head, since he is the image and glory of God; but the woman

is the glory of man.

GROUND FROM CREATION

yap The ydp moves from cultural propriety to theological grounding in

Genesis 1-2. The pév ... 8¢ sets man and woman in balanced contrast: man as 'image and glory of God,

woman as 'glory of man. Note Paul does not deny the woman is also God's image (Gen 1:27); the point

is relational glory, why each should be ordered rightly in worship.

pd A
&vrp
aman

Nominative

subject

UEV

indeed

particle (correlative w/ §¢)

yap
for

explanatory conjunction

oUK
not

negative particle



o@eiler

ought

Pres Act Indic 3 Sg - d¢@eidw

main verb (w/ complementary inf.)
— descriptive present (obligation)

o@eilw: 'owe, be obligated'; here moral
fittingness — what one 'ought' (cf. v.10).

™

P

katakaAUmTesOat
to cover

Pres Mid Inf - katakaAOnTw
complementary infinitive

— descriptive present

koatakaAUmtw: 'cover oneself'; the same
verb as the women's command (v.6), here
negated for men.

=~

121\Y
the

Accusative

article

)

KEQAARV
head

Accusative

accusative of respect (w/ middle)

EIKWV

image

Nominative

predicate nom. (w/ ptc. vrdpywv)

elkv: 'image, likeness' (cf. 'icon'); from
Gen 1:26-27, man made in God's image.

Kal
and

coordinating conjunction

B

glory
Nominative

predicate nominative

d6&a: 'glory, honor, radiance'; that which
reflects and displays another's worth — the
keyword joining vv.7-15.

Oco0
of God
Genitive

genitive of relationship/source

UTTAPX WV

being

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Undpxw
causal participle

— present (concurrent/stative)

Undpxw: 'be, exist (inherently)'; a slightly

weightier 'to be, stressing the man's given

constitution.

n
the

Nominative

article

yuv
woman

Nominative

subject

O¢
but

adversative conjunction (uév ... §¢)



do0&a

glory

Nominative

predicate nominative
d6&a: the woman is 'man's glory' — she
displays his honor (notably Paul stops

short of saying 'image of man, guarding
Gen 1:27).

0V Yap £0TLV GVIP €K YUVAIKOG, GAAX yuvh £€ avdpdc

For man is not from woman, but woman from man;

SUPPORT FROM ORDER OF ORIGIN

avdpog
of man

Genitive

genitive of relationship

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elp{
copula

— stative present

Yyap Grounds v.7's claim by appeal to the order of creation in Gen

2: the woman's origin is from the man (Eve from Adam's side). The 00 ... &AAG construction is a sharp

not-this-but-that.

=

oV
not

negative particle

yap
for

explanatory conjunction

”~ ~

£0TIV avrp
is man

Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative
copula subject

— stative present

=

€K
from

preposition + genitive (source)

™

=

YUVAIKOG
woman

Genitive

object of éx (source)

L e

GAAG yuvn

but woman
strong adversative conjunction Nominative
subject (verb gapped)



€€
from

preposition + genitive (source)

for indeed man was not created for the sake of the woman, but woman for the sake of the man.

SUPPORT FROM PURPOSE OF CREATION

from purpose rather than origin: Gen 2:18 — woman was made as a helper 'for' the man. Origin (v.8)

avdpog
man

Genitive

object of éx (source)

avdpdg: alludes to Gen 2:22-23, Eve formed
from Adam — the woman's origin 'out of"'
the man.

and telos (v.9) together support v.7's ordering, before v.11-12 qualify it.

Kal yap oK €KTioBn avrp d1a TV yuvaika, GAAX yuvr) ik Tov dvdpa.

Kalydp A second ground (kai ydp, 'for indeed/also"), now

conjunction (kal ydp = 'for indeed')

yap
for

explanatory conjunction

ovK
not

negative particle

™

P

bl 4

€kTioOn

was created

Aor Pass Indic 3 Sg - ktilw

main verb
— constative aorist

ktilw: 'create, found'; the divine-passive
points to God as creator (Gen 2).

pd A
avrp
man

Nominative

subject

\
dx
for the sake of
preposition + accusative (purpose)

814 + acc. = 'because of, for the sake of";
here final/purpose sense.

=

v
the

Accusative

article

™

=

yuvaiko
woman

Accusative

object of Sk



AN yovn d1x
but woman for the sake of

strong adversative conjunction Nominative preposition + accusative (purpose)

subject (verb gapped)

avdpa
man

Accusative
object of did

avdpa: echoes Gen 2:18, the woman made
'for' the man as a fitting helper.

10 & todto dgeilet 1 yuvn €€ovolav Exetv €ml TAG KEPAATG d1d TOUS dyyEAoug.

For this reason the woman ought to have authority on her head, because of the angels.

INFERENCE / APPLICATION = O1X TOUTO = The famously dense conclusion. 'Authority on her head'
(¢€ovsiav) most likely denotes the covering as a sign of her own authority to participate in worship —
a positive marker, not mere submission. 'Because of the angels' is variously taken (the angels present
at worship who guard order; or witnesses of created order). Paul leaves it terse.

™oV
the

Accusative

article

\ ~ ) 7
610( TOUVTO Oq)EIAEl
for this reason ought
preposition + accusative (cause) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - dpeilw
object of S (816 TovTo = 'therefore') main verb (w/ complementary inf.)

— descriptive present (obligation)

O¢eilw: 'be obligated'; the same 'ought'
applied to the man in v.7, now to the

woman.

n
the

Nominative

article
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\ bl /4 v I \
Yuvn €EOUO' v EXELWV EM

woman authority to have on
Nominative Accusative Pres Act Inf - &éxw preposition + genitive (place)
subject direct object (of &erv) complementary infinitive

¢&ovoia: 'authority, right'; the active sense — descriptive present

suggests the covering signifies the woman's
own authority to pray/prophesy, not
merely a sign of subjection — much
debated.

TG KEQAATRG o1 TOUG

the head because of the
Genitive Genitive preposition + accusative (cause) Accusative
article object of éni (place) article

ayyéloug
angels
Accusative

object of §id (cause)

dyyehog: 'messenger, angel'; the phrase is
famously obscure — likely the angels who
attend and guard the order of worship and
creation.

11 mANV oUte yuv Xwpig avOpog oUTE AV XWPLG YUVALKOG €V KUpLw:

Nevertheless, in the Lord woman is not apart from man, nor man apart from woman;

QUALIFICATION / COUNTERBALANCE ANV mAfjv ('nevertheless, however') guards the foregoing
from being read as the woman's inferiority or independence. 'In the Lord' the two are mutually
interdependent — neither exists apart from the other. The double oUte ... oUte balances the ordering of
vv.7-10 with reciprocity.
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ANV oUte yuvn XWPIC

nevertheless neither woman apart from

adversative particle (qualifying) correlative negative conjunction Nominative improper preposition + genitive (separation)
mAfv: 'however, only, nevertheless'; subject (verb gapped: 'is' xwpic: 'without, apart from'; denotes
introduces a corrective qualification to separation — here denied, asserting
what precedes. interdependence.

7 1 4 b4 A \

(XVSPOC ovTeE avrp XWP1¢

man nor man apart from

Genitive correlative negative conjunction Nominative improper preposition + genitive (separation)

object of ywpis subject (verb gapped)

1 bl 4

YUVOIKOG EV KUPWW

woman in the Lord

Genitive preposition + dative (sphere) Dative

object of ywpis dat. of sphere (the new locus of relation)

kUptog: 'Lord"; 'in the Lord' relativizes the
creation ordering within the redeemed
mutuality of the Christian community.

12 @omep yap 1] yuvn €k o0 dvdpdg, 0UTw Kol 0 Gvip d1a TAC yuvatkog ta O mavta €k To0 Ogo00.

for as the woman is from the man, so also the man is through the woman; but all things are from
God.

GROUND FOR THE MUTUALITY | YAp  Grounds v.11's reciprocity: if woman originally came 'from' man

(Gen 2), every man since comes 'through' a woman (birth) — a balancing of origin. The closing clause
'all things are from God' subordinates both to the Creator, the true source.



L4 \ [ 4 \
WOTEP Yap n NAYAL]
as for the woman
comparative conjunction (correl. w/ oUtwg) explanatory conjunction Nominative Nominative
article subject (verb gapped)
b ~ pd /4 (74
€K T00 avdpog oUTWE
from the man SO
preposition + genitive (source) Genitive Genitive correlative adverb
article object of éx (source)
\ (4 pd A \
Kal 0 avnp dx
also the man through
adverbial (ascensive) Nominative Nominative preposition + genitive (means/agency)
article subject (verb gapped) d1d + gen. = 'through'; the man comes
'through' the woman, i.e. by birth —
balancing the woman's origin from the
man.
~ /4 \ \
TG YUVQLKOG Ta d¢
the woman the but
Genitive Genitive Nominative conjunction (mild contrast)
article object of Sk article
7 b ~ ~
MAVTX €K T00 Oe00
all things from the God
Nominative preposition + genitive (ultimate source) Genitive Genitive
subject (verb gapped) article object of éx (ultimate source)

nag: 'all things'; the comprehensive neuter

— the whole created order.

0ed¢: the final source of all — relativizing
every creaturely 'from/through' under
God.



13 €v uuiv alToiC Kpivate TPEMOV E0TIV YUVATKA AKATAKAAUTTOV TG Oe® Tpooevyeabat;
Judge for yourselves: is it fitting for a woman to pray to God uncovered?

APPEAL TO THEIR JUDGMENT | asynperon Paul turns the case over to their own sense of fitness
(kpivarte, imperative). The rhetorical question expects the answer 'no, appealing to a shared instinct
of propriety (npénov) before the argument from nature in vv.14-15.

~ = ~ ™ - - -

bl € ~ k) ~ 7
EV LMLV xuTolg KPIVATE
among yourselves yourselves judge
preposition + dative Dative Dative Aor Act Impv 2 Pl - kpivw
object of év intensive pronoun (v vuiv avtois = 'among your imperative (appeal)
own selves')

— ingressive aorist (command to decide)

kpivw: 'judge, decide'; Paul invites their
own discernment of what is fitting.

TPEMOV £0TILV yuvaika akatak@Avmtov

fitting is it awoman uncovered

Pres Act Ptc - Nom Sg Neut * tpénw Pres Act Indic 3 Sg - eipi Accusative Accusative

predicate participle (impersonal it is fitting) copula (impersonal) accusative subject of infinitive predicate adjective (w/ subject of inf.)

— present (stative) — stative present akatakdAvnrog: 'uncovered'; cf. v.5 — the

; - . manner under scrutiny.
npénw: 'be fitting, suitable, proper'; the Y

participle mpénov with éotiv =it is

becoming!
T Oe® npocevxesOat
to God to pray
Dative Dative Pres Mid Inf - mpoogdyopat
article dat. of recipient (w/ mpooevxeafa) infinitive (subject of mpémov éotiv)

0edg: the address of prayer — heightening — descriptive present
the gravity of doing so uncovered.



14 008 1 @Uo1g avTr] d1ddoKeL DUAG OTL AVTp HEV €AV KOU ATipia adT® €0TLY,

Does not nature itself teach you that if a man has long hair it is a dishonor to him,

ARGUMENT FROM NATURE (MALE) | ASYNDETON

A second rhetorical question (008€ ... expecting 'yes,

it does'), appealing to 'nature' — ingrained cultural-natural sensibility about hair. The pév anticipates

the contrasting 8¢ of v.15 (man's long hair a dishonor / woman's a glory).

~ - o~

o

™
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I \ (4 7 R A
ovdE M @UOIG auvTh
not even / nor the nature itself
negative conjunction (in question, expects 'yes') Nominative Nominative Nominative

article subject intensive pronoun
@Uo1G: 'nature'; here the customary,
ingrained sense of what is natural and
fitting — overlapping convention and
creation.

4 C ~ (74 bl \
ddaokel VUGG ot avnp
teach you that aman
Pres Act Indic 3 Sg - §18dokw Accusative conjunction (content of teaching) Nominative
main verb direct object subject (of éav koud)
— gnomic present

1ddokw: 'teach'; nature personified as
instructor.

\ 2\ ~ b4 I4
HEV eV KouQx aTipjix
indeed if has long hair a dishonor
particle (correl. w/ §€, v.15) conditional conjunction (third class) Pres Act Subj 3 Sg - koudw Nominative

verb (protasis of conditional)

— customary present

Koudw: 'wear long hair, let the hair grow’

(k6un, "hair"); of cultivated long hair, not
mere length.

predicate nominative

dripia: 'dishonor, disgrace' (alpha-privative
+ Tiun, 'honor"); the honor-shame frame
again.



a0t E0TIV

to him is
Dative Pres Act Indic 3 Sg - eipi
dative of disadvantage copula (apodosis)

— gnomic present

15 yovn 8¢ éav koud 66&a avti] €otiv; 6T1 1 KOUN avtl TeptfoAaiov dédotat avTH.

but if a woman has long hair it is a glory to her? For her hair has been given to her in place of a

covering.

ARGUMENT FROM NATURE (FEMALE) = O€ The contrasting half: a woman's long hair is her §6&x

(echoing vv.7-8). The 6t1 clause supplies the reason — hair is given 'in place of' (or 'as') a covering,
providing a natural analogue to the worship-covering and rounding off the appeal to nature.

yuvn d¢ £V KOpd

a woman but if has long hair
Nominative adversative conjunction (uév ... §¢) conditional conjunction (third class) Pres Act Subj 3 Sg koudw
subject verb (protasis)

— customary present

d0&x aUTi £0TLV oqul
a glory to her is for / because
Nominative Dative Pres Act Indic 3 Sg - eipi causal conjunction
predicate nominative dative of advantage copula (apodosis)

d6&a: 'glory'; the keyword of vv.7-8 — gnomic present

reappears — the woman's hair displays

honor.



”~ ™ ™

M KOUN avti

the hair in place of

Nominative Nominative preposition + genitive (substitution/equivalence)
article subject &vti: 'instead of, in place of'; here perhaps

'corresponding to, as' a covering — the hair

ko6un: 'hair (of the head)'; the long,
as a natural analogue.

cultivated hair (cognate w/ koudw).

~ ™ ~ o

dédotat avTi

has been given to her

Perf Mid/Pass Indic 3 Sg - 8{8wpt Dative

main verb (671 clause) dative of advantage/recipient

— intensive perfect (abiding gift)

didwyr: 'give'; the divine-passive perfect —
God's settled provision; hair stands as a
given covering.

nepifoAatiov
a covering

Genitive

object of avti

nepipéAaiov: 'wrap, mantle, covering'
(from mep1fdAAw, 'throw around');
something thrown about for covering.

16 Eid€ 115 dokel PrAdVELKOG €lval, NUEIG TOLXUTNV GLUVNOELV OUK EXOUEV, 0VOE al EkkAnGiat ToD Oeod.

But if anyone is inclined to be contentious, we have no such custom, nor do the churches of God.

CLOSING APPEAL To cUsTOM = O€ = Paul forecloses prolonged dispute by appeal to apostolic and
universal-church practice. '"No such custom' most naturally means no custom of contentiousness (or of
women praying uncovered); the appeal to all 'the churches of God' caps the argument with catholic

precedent.



Ei o€ TIg dokel

if but anyone is inclined / thinks
conditional conjunction (first class) transitional/adversative conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Sokéw
subject (indefinite pronoun) main verb (w/ inf.)

— descriptive present

dokéw: 'seem, think, be disposed'; here 'is
minded/inclined' to be quarrelsome.

~ ™ - ™ - ™ -~

@IAOVELIKOG giva TMELS TolUTNV
contentious to be we such

Nominative Pres Act Inf - giuf Nominative Accusative

predicate adjective (w/ etva) complementary infinitive subject (emphatic pronoun) attributive demonstrative adjective

@1Adveikog: 'fond of strife, contentious'

— stative present
(pihog + veikog, 'quarrel'); a lover of

dispute for its own sake.

cuvnOeiav OUK £xopev o00E
custom not we have nor
Accusative negative particle Pres Act Indic 1 Pl éxw negative conjunction
direct object main verb
ouviBeia: 'custom, habitual practice' (c0v + — customary present

100¢); 'no such custom' — of contention, or
of the disputed practice.

al gékkAnoial 100 OcoD

the churches of God

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject (verb gapped) article genitive of possession

ékkAnoia: 'assembly, church'; the appeal to
the universal practice of all the
congregations.



17 Tobto 6¢ mapayyéAAwV oK €natv@® 6Tt 0UK €1¢ TO KPeIooov GAAX €1¢ TO oGOV cUVEPXEGDE.

But in giving this charge I do not praise you, because you come together not for the better but for

the worse.

TRANSITION TO REBUKE

0¢€ A pointed pivot: where v.2 began with praise, here Paul withholds it

(00K €nav®). The reason follows — their very assemblies are doing more harm than good, introducing

the Lord's Supper abuses of vv.18-34.

ToUto
this
Accusative

direct object (of maparyyéMwv)

O¢
but

transitional/adversative conjunction

napayyEAAwv
charging / instructing

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * tapayyéAAw

adverbial participle (temporal/circumstantial)

— present (concurrent)

napayyéMw: 'command, charge, give
instruction'; a weighty term for an
authoritative directive.

ovK
not

negative particle

=

2 ~

ETTALVW

I praise

Pres Act Indic 1 Sg - énovéw

main verb

— descriptive present

enawvéw: 'praise’; the deliberate negation of
v.2 — the frame of the chapter turns from

commendation to censure.

otTl
because

causal conjunction

oVK
not

negative particle

€1g
for

preposition + accusative (result/goal)



”~ ™ - )

TO KpeicooV AN €i¢

the better but for
Accusative Accusative strong adversative conjunction preposition + accusative (result)
article (substantizes adj.) substantival comparative adjective

kpeloowv: 'better, superior'; comparative of
dyaBdg/xpatig — 'the better!

~ = - ™ -~ ™

0 oGOV ocuvépxeoOe
the worse you come together
Accusative Accusative Pres Mid Indic 2 Pl - cuvépyouat
article (substantizes adj.) substantival comparative adjective main verb (671 clause)

foowv: 'lesser, worse'; comparative — 'the — customary present

worse.! Their meetings damage rather than

build.

cuvépxouat: 'come together, assemble' (c0v
+ &pxopar); the keyword of the section
(vv.17, 18, 20, 33, 34).

18 mPATOV UEV Yap GUVEPXOUEVWYV DUV €V EKKANGIX AKOUW oXioHata €v DUTV DTAPXELV, KAl UEPOG TL
TOTEVW.

For first of all, when you come together as a church, I hear that there are divisions among you, and

in part I believe it.

GROUND: THE REPORT OF DIVISIONS YA  The first (tp&tov) and chief problem: oxiopara at the

assembly. The genitive absolute sets the scene. 'In part [ believe it' is a measured, almost ironic
concession — Paul credits the report enough to address it.



TPOTOV UEV Yop GUVEPXOUEVWV

first indeed for coming together
adverb (sequence) particle (uév solitarium) explanatory conjunction Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - suvépyouat
np&rov: 'first(ly)'; the pév that follows genitive absolute (temporal)
leaves its answering 8¢ unfulfilled (a yév _» present (concurrent)
solitarium).
ovvépyouat: 'assemble'; the gathering 'as a
church' is the setting of the abuse.
€ ~ b bl 7 b4 4
VMWV EV EKKAT] olx aOKoOLW
you as / in a church I hear
Genitive preposition + dative Dative Pres Act Indic 1 Sg - dkodw
subject of genitive absolute object of év ('in assembly') main verb
ékkAnoia: here in the sense of the gathered — descriptive present
congregation/assembly.
B / v axovw: 'hear'; Paul reports what has
reached him (cf. 1:11).
’7 b € A~ € Ié
oX1oMaTx EV LMLV UTTXPXELV
divisions among you to exist / there to be
Accusative preposition + dative Dative Pres Act Inf - Ondpyw
accusative subject of vndpyev object of év infinitive (indirect discourse w/ dxovw)
oxloua: 'tear, split, division' (from ox{Cw, — stative present

'tear'); the same word as 1:10 — ., , o o Ao .
U omdpyw: 'be, exist'; in indirect discourse,
factionalism rends the body. . L o
that divisions exist!

”~ - ™ Ty e

Kal UEPOG T TMOTEVW
and part some I believe it
coordinating conjunction Accusative Accusative Pres Act Indic 1 Sg - miotebw
accusative of respect (uépog t1 = 'in part’) indefinite adjective main verb
uépog: 'part, portion'; pépog t1 = 'partly, to — descriptive present

some extent.! 2
motebw: 'believe, credit'; here 'I credit (the

report) in part' — a guarded acceptance.



19 J&l yap kat aipécelg v LUIV eival, Tva Kat ol dOKIpOL Gavepol YEvwvTal v DUIV.

For there must even be factions among you, so that those who are approved may become evident

among you.

EXPLANATION (DIVINE PURPOSE IN DIVISIONS) | YAP A theological aside: such factions, though evil,

serve under God's providence to disclose the genuine (ot d6kipo1). The 8¢l ('it is necessary') reflects an
eschatological inevitability, not divine approval of the strife.

Oei Yap Kal alpEcELS

it must / is necessary for even factions

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢t explanatory conjunction adverbial (ascensive) Nominative

impersonal verb (w/ inf.) subject (of elvon)

— descriptive present (necessity) aipeoig: 'choice, party, faction' (later

'heresy'); here a hardened party-spirit,

Jet: 'it is necessary'; here a quasi- . s 7
intensifying oyxioparo.

eschatological 'must' — divisions inevitably
arise before the end.

~ = - ™ -~ > Y

eV vpiv givan va

among you to be so that

preposition + dative Dative Pres Act Inf - eipi conjunction (purpose/result)
object of év infinitive (subject of 8¢f)

— stative present

Kol ol dokiuol Qavepoi
also the approved evident
adverbial Nominative Nominative Nominative
article subject (substantival adjective) predicate adjective (w/ yévwvrat)
d6kipog: 'approved, tested-and-genuine' @avepds: "'manifest, evident'; the genuine
(from Soxipdlw, to test metal); the proven become visible through the testing.

ones revealed by the sifting.



”~ ™ ™ )

YéEvwvTal v vpiv

may become among you
Aor Mid Subj 3 P1 - y{vouat preposition + dative Dative
subjunctive (v clause) object of év

— ingressive aorist

yivouat: 'become, come to be'; the
emergence of the proven into view.

20 Zuvepxouévwy o0V UGV &mi O adTd 0k E6TIV KLPLAKOV SeimvoV Payeiv:

When you come together, then, in the same place, it is not the Lord's Supper that you eat;

INFERENCE / INDICTMENT | OOV~ Drawing the consequence (00v): given their divisions, what they

hold is not in truth the kvpiakov deinvov. The only NT occurrence of 'the Lord's Supper' — their
selfish manner empties the meal of its meaning.

”~ ™ ™ - = Y

TUVEPXOUEVWV ovv VUGV Sl

coming together then you in

Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - suvépyouat inferential conjunction Genitive preposition + accusative (éni 0 aUTd = 'together’)
genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute éml 0 adté: idiom, 'to the same place,

— present (concurrent) together‘ (cf. Acts 2:1).

~ = - - - e

0 avTo 00K £0TLV

the same (place) not it is

Accusative Accusative negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eiui
article object of ént copula (impersonal)

— stative present



KUPLAKOV deinvov PAYETV

the Lord's Supper to eat

Accusative Accusative Aor Act Inf - ¢66{w

attributive adjective object of paryeiv epexegetical/explanatory infinitive
kuplakdg: 'belonging to the Lord' (from deinvov: 'dinner, principal meal'; the — constative aorist
KUp1og); only here and Rev 1:10 ('the Lord's communal meal at which the Eucharist was

£00{w (aor. £payov): 'eat'; the infinitive

day') in the NT. set.
y) specifies what is 'not possible/not the case'

— to eat it as the Lord's Supper.

21 €xaotog ydp T0 1d1ov deimvov mpoAauPdvel v T@ @ayeiv, kal 0¢ UEV eV, 0¢ O¢ ueboeL.

for each one takes his own supper ahead in the eating, and one goes hungry while another gets

drunk.

GROUND: THE SELFISH MANNER | YAP  The reason it is not the Lord's Supper: instead of sharing, each
grabs his own food first (tpoAaupdver), exposing the social rift — the well-off feast and get drunk
while the poor go hungry. The 6¢ pév ... 6g 8¢ sharply juxtaposes the two.

(14 \ 1 ”8

8K0(6‘t0( YO(p TO 1010V

each one for the own

Nominative explanatory conjunction Accusative Accusative

subject article attributive adjective
€kaotog: 'each, every one'; the 1d106: 'one's own, private'; the antithesis of
individualism that fractures the shared the common meal — each consumes 'his

meal. own.



=~
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deimvov npoAapPaver Ay 170
supper takes ahead in the
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - tpolaufdvw preposition + dat. (articular inf.: temporal) Dative
direct object main verb article (substantizes inf.)
— customary present
npohapPdvw: 'take beforehand, anticipate'
(npd + Aaufdvw); each eats his own first,
not waiting for the others (cf. v.33).
~ \ «© \
payewv Kol o¢ uev
eating and one indeed

Aor Act Inf - €60iw

articular infinitive (temporal, 'in the eating')

— constative aorist

coordinating conjunction

Nominative particle (correl. w/ §€)
relative used as demonstrative (6¢ uév)

| 0G UéV ... 0¢ O¢: idiom, 'the one ... the other!

TEWVQA
goes hungry

Pres Act Indic 3 Sg - telvdw

main verb

— descriptive present

(4}
06
another

Nominative

relative used as demonstrative (6¢ §¢)

O¢
while / but

adversative particle (uév ... §¢)

ueboet
gets drunk

Pres Act Indic 3 Sg - pebow

main verb

— descriptive present

uebbw: 'be drunk'; the affluent gorge — a
stark indictment of the social divide at the
table.

newvdw: 'be hungry'; the poor who arrive
late or bring little are left with nothing.



27 un yap oiklag ovk €XeTe €iG TO €00ie1v Kl TVELV; 1] TG ékkAnoiag tod Beod katagpoveite, kat
KATOLOXVVETE TOUG UT| EXOVTAC; Ti €iw DUTV; EnavEsw DUAG; £V TOUTW OUK EMNIVE.

What! Do you not have houses to eat and drink in? Or do you despise the church of God and
humiliate those who have nothing? What shall I say to you? Shall I praise you? In this I do not praise
you.

REBUKE BY RHETORICAL QUESTIONS | Y&p A volley of indignant questions. If it is mere eating they
want, that belongs at home; to do this in the assembly is to despise God's church and shame the poor.
The closing 'in this I do not praise you' inclusio-echoes v.17 and seals the rebuke before the corrective
tradition of vv.23-26.

un Yop oikiag oUK
(surely not) for houses not
interrogative particle (expects 'no’ explanatory conjunction Accusative negative particle
un: in a question, anticipates a negative direct object
answer — 'you don't, do you?" oikia: 'house, home'; private feasting

belongs at home, not the assembly.

~ = - - S e

£xete €i¢ 70 £00ie1v

you have for the eating

Pres Act Indic 2 P1 - & preposition + acc. (articular inf.: purpose) Accusative Pres Act Inf - £66{w

main verb article (substantizes inf.) articular infinitive (purpose)

— stative present — descriptive present



Ié ~
Kol TTIvVELV ™mg¢
and drinking or the
coordinating conjunction Pres Act Inf - tivw disjunctive conjunction Genitive
infinitive (coordinate) article
— descriptive present
nivw: 'drink'; paired with eating
throughout the section (vv.25-29).
bl 7 ~ ~ ~
SKK}\T] olag TOoL Oco00 KATXPPOVELTE
church of God do you despise
Genitive Genitive Genitive Pres Act Indic 2 Pl - katagpovéw
genitive object of katappoveite article genitive of possession main verb (rhetorical question)
ekkAnola: 'church'; to abuse the gathering — descriptive present
is to despise God's own people. , )
katagpovéw: 'look down on, despise, scorn'
(katd + ppovéw); their conduct holds the
assembly in contempt.
\ 4 \ \
KAl KATXLOXUVUVETE TOLG un
and humiliate those not
coordinating conjunction Pres Act Indic 2 Pl - kataiox v Accusative negative particle (w/ participle)
main verb article (substantizes ptc.)

— descriptive present

KataloxUvw: 'put to shame, humiliate'; the
same verb as vv.4-5, now the poor are
shamed.
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EXovTag af £inw vuiv
having (nothing) what shall I say to you
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - €xw Accusative Aor Act Subj 1 Sg - Aéyw Dative
substantival participle (the poor) interrogative pronoun (object of eitw) deliberative subjunctive indirect object
— present (stative) — deliberative aorist

£xw: 'have'; ol pn €xovteg = 'the have-nots, Aéyw (aor. eimov): the deliberative

the poor with no food to bring. subjunctive — 'what am I to say?'

i bl 7 1 (4 ~ 1 bl 1[0 4
EMALVEC W LVMOG EV TOUTW
shall I praise you in this
Aor Act Subj 1 Sg - énavéw Accusative preposition + dative Dative
deliberative subjunctive direct object object of év (demonstrative)

— deliberative aorist

enawvéw: 'praise’; the verb of v.2, 17 —
posed as a question and immediately

answered.
I b ~
OULK EMAILVW
not [ praise
negative particle Pres Act Indic 1 Sg - énavéw

main verb
— descriptive present

énavéw: the emphatic verdict — 'in this T
do not praise.



23

£yw yap mapéAaPov amod ol kupilov 0 Kal Tapédwka UUTV, 6Tt 0 KOP10oG TnoolG €v Tf] VUKTL 1] Tapedideto

EAafPev dptov

For I received from the Lord that which I also delivered to you, that the Lord Jesus, on the night in

which he was being betrayed, took bread,

GROUND: THE RECEIVED TRADITION

Yyap Against the abuse Paul sets the dominical institution. The

technical pair napéAafov ... tapédwka ('T received ... I delivered'; cf. v.2; 15:3) marks a fixed tradition

traced 'from the Lord. The solemn time-marker 'on the night he was betrayed' grounds the meal in the

passion itself — the earliest written account of the Supper.

bl \
EYw
I

Nominative

subject (emphatic pronoun)

yap
for

explanatory conjunction

napéAafov
I received

Aor Act Indic 1 Sg - tapaaufdvw

main verb

— constative aorist

b4 \
1o
from
preposition + genitive (ultimate source)

amné: 'from'; the tradition's origin is the
Lord himself, whether mediated or by

revelation.
napadapPavw: 'receive (from another),
take over'; the counterpart of napadidwpt
— receiving authoritative tradition.
~ /4 «© \
TOoL KULP10L (0] K1
the Lord that which also
Genitive Genitive Accusative adverbial
article object of &rd (source) relative pronoun (object of TapéSwka)

k0ptog: 'Lord'; the risen Christ as the

source and authority of the tradition.
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napedwka vpiv otTt 0
I delivered to you that the
Aor Act Indic 1 Sg - mapadiSwut Dative conjunction (content of the tradition) Nominative
verb (relative clause) indirect object article
— constative aorist

napadidwut: 'hand on, deliver'; the same

verb of v.2 — what Paul received he

faithfully transmitted (note the wordplay

with napedideto, 'was betrayed, below).

4 bl ~ b ~
KUP10G Ir|0'00g &V m
Lord Jesus on/in the
Nominative Nominative preposition + dative (time) Dative
subject apposition to 0 KUp1og article

kUp1og: the title underscores that the one
instituting is the Lord whose Supper it is
(v.20).

VUKTL
night

Dative

dat. of time (when)

vUE: 'night'; the solemn night of betrayal
anchors the meal in the passion.

in which
Dative

relative pronoun (dat. of time)

napedideto

he was being betrayed / handed over
Impf Mid/Pass Indic 3 Sg - mapadidwut

verb (relative clause)

— progressive imperfect

napadidwyt: 'hand over, betray'; the same
verb as 'I delivered' (above) — a poignant
wordplay: Jesus 'handed over' the meal on
the night he was 'handed over!

ENaPev
took

Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw

main verb (671 clause)
— constative aorist

AapPavw: 'take'; the first of the institution

actions (took, gave thanks, broke, said).



aptov
bread

Accusative
direct object

dptoc: 'bread, loaf'; the staple, here the
eucharistic loaf (cf. 10:16-17).

24 xai edyaptlotoas EkAacev kai eimev: TodTd Hov 0Ty TO o@ua TO UIEP VUGV ToDTO TTo1ETTE €I TV EUnV

AVAUVIOLV.

and when he had given thanks, he broke it and said, "This is my body, which is for you; do this in

remembrance of me."

INSTITUTION: THE BREAD

ASYNDETON

The bread-word. The participial chain (giving thanks —

broke — said) recounts the dominical actions. '"My body which is for you' interprets the broken bread

as the self-giving of Christ; the command 'do this €ig ... dvduvnow' makes the meal a recurring

memorial-proclamation, not a one-time act.

Kol
and

coordinating conjunction

EUXOPLOTNONG

having given thanks

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - e0XaploTéw
adverbial participle (antecedent)

— antecedent aorist

evxapiotéw: 'give thanks'; the source of
'Eucharist' — the thanksgiving over the
bread.

S

£xkAaocev Kol

he broke and

Aor Act Indic 3 Sg - kAdw coordinating conjunction
main verb

— constative aorist

kAdw: 'break’; the breaking of the one loaf
(cf. 10:16-17, the one bread/one body).



”~ ™ ™ Y

5 ~ 7 4 b
ELTMEV Tovuto pov EO0TIV

said this my is

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipi
main verb subject (demonstrative) possessive genitive copula

— constative aorist toUTo: neuter, agreeing with the predicate — stative present

o®ua — 'this (bread) is my body!

T0 cOua 70 Omep

the body the (one) for

Nominative Nominative Nominative preposition + genitive (benefit/substitution)

article predicate nominative article (attributive position) Umép: 'on behalf of, for'; the body given 'for
oGpa: 'body'; the bread identified with you' — vicarious self-offering (the later

. ’, 1 1
Christ's body given in death (and resonant witnesses add kAGuevov, 'broken’).

with the ecclesial 'body, v.29; ch. 12).

VUGV To0TO TOLEITE €ig

you this do in / for

Genitive Accusative Pres Act Impv 2 Pl oiéw preposition + accusative (purpose)
object of vép direct object (of moieite) imperative (institution command)

— customary present (durative command)

notéw: 'do, perform'; the present
imperative commands a repeated, ongoing

practice.
\ bl \ b4 7
™Tmv Eunv aAvVauvmnotv
the my / of me remembrance
Accusative Accusative Accusative
article possessive adjective object of ei¢ (purpose)
€u6g: 'my'; the emphatic possessive — 'my &vduvnoic: 'remembrance, memorial' (&vd
remembrance, i.e. remembrance of me. + WUVAoKw); more than mental recall — a

covenantal re-presenting before God (cf.
the Passover memorial).



25 woaltw Kal TO ToTrptov Uetd To detmvijoat, Aéywv: ToUTo TO ToTrptov 1 Kaivr] S1abrkn £otiv €v T@

EUQ aTpatt To0TO TOLETTE, OGAKIG €0V TIIVNTE, €1G TNV EUNV GVAUVNOLY.

In the same way also the cup, after supper, saying, "This cup is the new covenant in my blood; do

this, as often as you drink it, in remembrance of me."

INSTITUTION: THE CUP

The cup-word, parallel (boaUtwg) to the bread. 'After supper

shows the cup followed the meal, fitting the abuse of vv.20-21. The cup is 'the new covenant in my
blood' (Jer 31:31; Exod 24:8) — the inauguration of the promised covenant by Christ's death; the

memorial command and 'as often as' establish recurrence.

=

P

C 4 \ 1 4
WOALTWG Kol TO TTOoTI|PIOV
in the same way also the cup
adverb (manner) adverbial Accusative Accusative
Goabdtwe: 'likewise, in the same way'; article (object of implied E\afev) direct object (verb 'took’ gapped)
parallels the cup-action to the bread- notiptov: 'cup, drinking-vessel’; by
action. metonymy its contents — 'the cup of the
Lord' (10:21).
\ 1 ~ 7
HETA TO 5811'(\”’]0' at )\EY(L)V
after the supping saying
preposition + acc. (articular inf.: time) Accusative Aor Act Inf - Seinvéw Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - AMéyw

article (substantizes inf.)

articular infinitive (temporal, after supping’)
— constative aorist

deimvéw: 'dine, take the main meal' (cf.
deinvov, v.20-21); the cup came after the
meal proper.

adverbial participle (manner)

— present (concurrent)

=~

ToOto
this
Nominative

subject (demonstrative)

\
TO
the

Nominative

article

TOTHPLOV
cup
Nominative

subject (apposition to TovTo)

n
the

Nominative

article



=

KLV

new

Nominative
attributive adjective

kawég: 'new (in quality/kind)'; the long-
promised 'new covenant' of Jer 31:31.

d1adnkn
covenant
Nominative
predicate nominative

S100nkn: 'covenant, testament'; the
binding divine arrangement, here
inaugurated in Christ's blood (Exod 24:8;

=

€0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elpi
copula

— stative present

£V
in

preposition + dative (means/instrument)

Jer 31).
170 EUQ aipatt T00TO
the my blood this
Dative Dative Dative Accusative
article possessive adjective dat. of means (covenant-ratifying death) direct object (of moieite)
aipa: 'blood"; the sacrificial death that
ratifies the covenant — the cup signifies
the blood (cf. 10:16).
TIOLEITE O0AKIG £av TivnTE
do as often as (-ever) you drink

Pres Act Impv 2 Pl - moiéw

imperative (institution command)

— customary present (durative command)

temporal adverb (indefinite frequency)

oodxic: 'as often as, whenever'; with édv +
subjunctive, of repeated occasions.

particle (w/ dodkig, indefinite)

Pres Act Subj 2 Pl tivw

subjunctive (indefinite temporal clause)
— customary present

nivew: 'drink'; the recurring act that re-
enacts the memorial.

€1¢
in / for

preposition + accusative (purpose)

v
the

Accusative

article

=~

Eunv
my / of me

Accusative

possessive adjective

)

P

avauvnov
remembrance
Accusative

object of ei¢ (purpose)

avduvnotg: the second memorial command
— bread and cup alike re-present Christ.



26 00AKIG yap €av €00inTe TOV ApTOV TODTOV KAl TO TOTHPLOV TVNTE, TOV Bdvatov tod Kupiov
katayYEANeTe, dypt o0 ENOT.
For as often as you eat this bread and drink the cup, you proclaim the Lord's death until he comes.

INTERPRETATION OF THE RITE  YAP  Paul's own gloss on the tradition: the meal is a proclamation

(katayyéAAete) of the Lord's death — a visible, communal preaching — bounded eschatologically 'until
he comes!' The Supper looks back to the cross and forward to the parousia; this verse grounds the
worthiness warning of v.27.

e Ié \ 7\ 2 ’7

O0UK1G Yap eav 80'9111‘:8

as often as for (-ever) you eat

temporal adverb (indefinite frequency) explanatory conjunction particle (w/ dodkig) Pres Act Subj 2 Pl - £66iw

subjunctive (indefinite temporal clause)
— customary present

éc0iw: 'eat'; the recurring eating that

proclaims.

OV aptov To0TOV Kol
the bread this and
Accusative Accusative Accusative coordinating conjunction
article direct object attributive demonstrative

dptoc: 'bread'; with the demonstrative,

'this bread' of the institution.
10 TOTNPLOV nivnte OV
the cup you drink the
Accusative Accusative Pres Act Subj 2 Pl mtivw Accusative
article direct object (of mivnre) subjunctive (indefinite temporal clause) article

— customary present



”~ ™ - ™

Oavatov T00 Kupiov

death of the Lord

Accusative Genitive Genitive

direct object (of katayyéAete) article possessive/subjective genitive
0dvartog: 'death'; the cross is the content kUptog: 'Lord'; whose death the rite
proclaimed in the meal. announces.

& 0V €N
Xpt n

until which he comes

improper preposition/conjunction (temporal Genitive Aor Act Subj 3 Sg - €pxouat

limit) relative (w/ &xp1, temporal) subjunctive (indefinite temporal clause)

&xpt ob: 'until (the time when)'; sets the

. . — ingressive aorist
eschatological terminus.

€pxopar: 'come'; the parousia — the Supper
is provisional, looking to Christ's return (cf.

Marana tha, 16:22).

katayyéAAete
you proclaim

Pres Act Indic 2 Pl - katayyéAAw
main verb (apodosis)

— customary/gnomic present

katayyéAAw: 'proclaim, announce'; the
Supper is itself a preaching of the cross
(indicative, not imperative).

27 “Qote 0¢ &v €601 TOV dpToV 1] Tivy TO TOTHPLOV TOD KLpilov avaiwg, Evoxog €otat ToD cWUATOG Kol TOD

atpatog tol kupiov.

So then, whoever eats the bread or drinks the cup of the Lord unworthily will be guilty of the body

and blood of the Lord.

INFERENCE / WARNING = “QOTE Drawing the practical consequence ((ote) from vv.23-26: because
the meal proclaims the Lord's death, to partake 'unworthily' (in the divisive, contemptuous manner of

Vv.20-22) is to sin against the very body and blood it represents — to incur liability for the Lord
himself.



=

“Qote

so then

inferential conjunction (result)

@ote: 'so that, therefore'; draws the

™\
Y
whoever

Nominative

indefinite relative (subject)

av

-ever

particle (w/ subj., indefinite)

£001in
eats

Pres Act Subj 3 Sg - €66iw

subjunctive (indefinite relative clause)

consequence | 0¢ dv: 'whoever' — a general statement. — customary present
OV aptov f mivn
the bread or drinks
Accusative Accusative disjunctive conjunction Pres Act Subj 3 Sg " Ttivw
article direct object subjunctive (indefinite relative clause)
— customary present
T0 TOTNPLOV 100 Kupilov
the cup of the Lord
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article possessive genitive (modifies both &ptov and
notrjpiov)
ava&ing £voxog £oton 100
unworthily guilty / liable will be of the
adverb (manner) Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - etui Genitive
predicate adjective copula (apodosis) article

&va&iwg: 'in an unworthy manner' (&v- +

&&10¢); adverb — the manner of eating, not

the worthiness of the person.

gvoxog: 'liable, guilty, answerable to' (+

gen.); a legal term — held accountable for

the body and blood.

— predictive future



CWUATOC

body

Genitive

genitive (w/ &voxog: liability for)

ooua: 'body'; sinning against the body
Christ gave (and the body that is the
church).

coordinating conjunction

TOo0
of the

Genitive

article

Kuplov
Lord
Genitive

possessive genitive

ToU
the

Genitive

article

atlpatog
blood

Genitive

genitive (w/ &oyog)

aiua: 'blood'; the covenant-blood of v.25 —
to profane the rite is to wrong the death it
proclaims.

28 dokipalétw O¢ AvOpwmog £aLTOV, Kal 0UTWE €K TOU dpTov €001€Tw Kol €k TOD TOTNPIOL TIVETW!

But let a person examine himself, and so let him eat of the bread and drink of the cup;

PRESCRIPTION / REMEDY = O€ The remedy for unworthy participation: self-examination

(Soxipalétw, cognate with ot ddkipot, v.19), then partaking. The point is not abstention but a proving

that issues in right participation — 'and so' (oUtwg) eat and drink.

dokiualéTw
let him examine

Pres Act Impv 3 Sg - dox1pudlw

imperative

— customary present (durative command)

dokiudlw: 'test, prove, examine (as metal)';

the same root as ot dSkipot (v.19) — self-
scrutiny that issues in genuineness.

¢

but

transitional/mildly adversative conjunction

avOpwrog
a person
Nominative

subject

dvOpwmnog: 'human being, person'; the
generic 'anyone' — each must examine
himself.

£autov
himself

Accusative

reflexive pronoun (direct object)
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Kol oUTW¢ €K T00

and ) of / from the
coordinating conjunction adverb (manner: 'in this way, then') preposition + genitive (partitive) Genitive
oUtwg: 'thus, so'; having examined, then article
partake — the rite is not abolished but
rightly approached.
v b 7 \ b
aptov 80'918‘5(,0 KOl €K
bread let him eat and of / from
Genitive Pres Act Impv 3 Sg - £66iw coordinating conjunction preposition + genitive (partitive)
partitive genitive (object of éo01étw) imperative

— customary present (durative command)

”~ ™ - ™ )

T00 ToTNPLOV TMVETW

the cup let him drink
Genitive Genitive Pres Act Impv 3 Sg - tivw
article partitive genitive (object of mvérw) imperative

— customary present (durative command)

29 0 yap €06lwv Kol VWV Kpiua QLT £001el Kol TIVEL Un dlaKPIVWV TO GOUA.

For the one who eats and drinks eats and drinks judgment on himself, if he does not discern the

body.

GROUND FOR THE WARNING | Y&P Grounds the call to examine: eating without 'discerning the body"

brings judgment on oneself. 'The body" likely points both to the Lord's body in the meal and to the
church-body being fractured (vv.20-22) — failing to recognize either profanes the Supper.



[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

yap
for

explanatory conjunction

=

b4 7

001wV

eating

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €60iw

substantival participle (subject)

— present (general)

coordinating conjunction

=

VWV

drinking

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * ivw
substantival participle (coordinate subject)

— present (general)

™

P

Kplpa
judgment
Accusative

direct object (cognate-like w/ verbs)

kpipa: judgment, verdict, condemnation';
here a chastening judgment (cf. v.32), not
final damnation.

=

EAUTR
on himself

Dative

dative of disadvantage (reflexive)

™

=

£001e1
eats

Pres Act Indic 3 Sg - €é60iw

main verb

— gnomic present

coordinating conjunction

TiVEL
drinks

Pres Act Indic 3 Sg - mivw

main verb

— gnomic present

1
TO
the

Accusative

article

odua
body

Accusative

direct object (of Siakpiviwv)

o®ua: 'body'; the object not discerned —
the Lord's body in the meal and/or the

church as Christ's body (the later witnesses

add to0 xvpiov).

un
not

negative particle (w/ participle)

drakpivwv
discerning

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dtakpivw

conditional/causal participle
— present (concurrent)

Sakpivw: 'distinguish, discern, judge
rightly' (814 + kpivw); a wordplay with
kpipa/kpivw of vv.29-32 — to fail to
'discern' brings 'judgment!



30 O tolto v UUiv ToAAOL GoOeVEIG Kal APPWOTOL KAl KOIU@VTAL tKavol.

For this reason many among you are weak and ill, and a number have fallen asleep.

EVIDENCE OF THE JUDGMENT Ol TODTO = Paul reads present afflictions in the community —
sickness and even death — as the disciplinary 'judgment' of v.29 already at work. 'Fallen asleep'
(kow@vran) is the gentle Christian idiom for the death of believers, framing it as discipline, not

damnation (v.32).

o1 T00TO v vuiv
for this reason among you
preposition + accusative (cause) Accusative preposition + dative Dative
object of §idt (81 TovTo = 'therefore!) object of év
moAAoi aoOeveig Kol appwoTol
many weak and ill
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
subject (substantival adjective) predicate adjective predicate adjective
doBevrg: 'weak, sickly' (alpha-privative + &ppwortog: "sick, infirm' (alpha-privative +
oBévog, 'strength'); physical infirmity. pwvvout, 'be strong'); a near-synonym

intensifying dobeveic.

”~ - ™ ™

Kol KOlp(:)Vtal iK(XVOi
and have fallen asleep anumber / quite a few
coordinating conjunction Pres Mid/Pass Indic 3 Pl - koipudopat Nominative
main verb subject (substantival adjective)
— present (resultant state) ikavdg: 'sufficient, considerable'; here 'a

p , quite a few!
Kotudopat: 'sleep, fall asleep'; the tender ot euileaity

euphemism for the death of believers —
implying hope of resurrection (cf. 15:6, 18,
20).



31 €l d¢ eavtoug diekpivopev, o0k av Ekprvouedar

But if we judged ourselves rightly, we would not be judged;

CONDITIONAL REMEDY | O€ A second-class (contrary-to-fact) condition: honest self-discernment

would forestall the Lord's judgment. The wordplay continues — diekpivouev (‘discern ourselves') /

ékpvopeda (‘be judged') — pressing the call of v.28 to self-examination.

el o¢ £XUTOVG diekpivopev

if but ourselves we judged / discerned

conditional conjunction (second class) transitional/adversative conjunction Accusative Impf Act Indic 1 P1- Siakpivew
reflexive pronoun (direct object) main verb (protasis, contrary-to-fact)

— imperfect (unreal condition)

dakpive: 'discern, judge (oneself)'; the
same verb as v.29 — proper self-judgment
averts divine judgment.

™ -~ )

oUK av EkpLVOueda
not would we would be judged
negative particle particle (marks unreal apodosis) Impf Mid/Pass Indic 1 Pl - kpivw
| &v: signals the contrary-to-fact apodosis. main verb (apodosis, contrary-to-fact)

— imperfect (unreal condition)

kpivw: 'judge'; the divine judgment of v.29-
30 that self-judgment would have
prevented.



32 kpwduevor de LTO TOD KLPTOL TALOELOUEDQ, TV Ur) GUV TG KOOUW KATAKPLOWUEV.

but when we are judged, we are disciplined by the Lord, so that we may not be condemned with the

world.

REASSURANCE / PURPOSE = O€ A consoling clarification: the Lord's judgment on believers is fatherly

discipline (ma1devdueda), aimed at their salvation — that they not share the final condemnation

(katakpO®pev) of the world. Judgment now spares from judgment then.

KPLVOUEVOL

being judged

Pres Mid/Pass Ptc - Nom Pl Masc - kpivw
temporal/concessive participle

— present (concurrent)

kpivw: 'judge’; the present discipline as a

O¢
but

adversative conjunction

OTO
by

preposition + genitive (agency)

To0
the

Genitive

article

being-judged by the Lord.
7 /4 [74 \
Kupiov nadevopeda va un
Lord we are disciplined so that not
Genitive Pres Mid/Pass Indic 1 Pl - moudedw conjunction (purpose) negative particle (w/ subjunctive)

genitive of agency

kUptog: 'Lord'; the judging agent, here as
disciplining Father-figure.

main verb
— descriptive present

naidevw: 'train, discipline, instruct (a
child)' (from maig, 'child"); corrective,
formative discipline — not penal
destruction (cf. Heb 12:5-11).
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oLV 170 KOOUW KOTaKplOO®ueV

1}

with the world we may be condemned
preposition + dative (association) Dative Dative Aor Pass Subj 1 Pl katakpivew
article object of v (association) subjunctive (v clause)
koopog: 'world'; the unbelieving world — constative aorist

destined for final condemnation, from .
o . Katakpivw: 'condemn, pass sentence
which discipline preserves the believer. o o ) ,
against (katd-intensive of prw); the

final, decisive condemnation — contrasted

with present mandeio.

33 Qoteg, adeA@ol pov, cuvepxOuevol €1 TO Payelv dAANAoLG Ekdéxeabe.
So then, my brothers, when you come together to eat, wait for one another.
PRACTICAL CONCLUSION  (OTE = The pastoral upshot (Gote), warmed by 'my brothers': the direct

remedy for vv.20-22 — wait for one another (dAAAovc £kdéxeabe), so the meal is genuinely shared
rather than a private tpoAayufaverv (v.21).

QDote adeAgol uov GUVEPXOUEVOL
so then brothers my coming together
inferential conjunction Vocative Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - suvépxopat
vocative of address genitive of relationship temporal participle
adeAgdg: 'brother'; the affectionate address — present (concurrent)

softening the correction.
¢ ouvépxouat: 'assemble'; the keyword of the

section, now in the corrective.

€i¢ 0 QUYEIV aAAnAoug

to the eat one another
preposition + acc. (articular inf.: purpose) Accusative Aor Act Inf - é60iw Accusative
article (substantizes inf.) articular infinitive (purpose) reciprocal pronoun (direct object)
— constative aorist GAARAwv: 'one another'; the reciprocal that

answers the selfish €xaotog of v.21.



34

£xdéxecOe

wait for

Pres Mid Impv 2 P1 - éx&éxopat

imperative

— customary present (durative command)

£kdéxopar: 'wait for, expect, receive' (¢k +
déxopar); 'wait for one another' (some take
it 'welcome/share with'), the cure for the
divisive rush.

€1 TI¢ TEW, €V 0iKw £001€Tw, Tva un €1¢ Kpipa cuvépxnobe. Ta 6¢ Aowna w¢ av EABw drataopar.

If anyone is hungry, let him eat at home, so that you may not come together for judgment. About the

remaining matters I will give directions when I come.

FINAL INSTRUCTION + DEFERRAL  asynpeTon  The closing directive: private hunger belongs at
home, lest the assembly itself incur 'judgment' (kp{ua, echoing vv.29, 31-32). Paul defers lesser
matters to his coming visit (cf. v.20's cuvépxnabe), rounding off the section and the chapter.

el T1g TMEWQ Y

if anyone is hungry at/in

conditional conjunction (first class) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - mevdw preposition + dative (place)
subject (indefinite pronoun) main verb (protasis)

— descriptive present

newvdw: 'be hungry'; the same verb as v.21
— the hungry are to be fed at home, not to
disrupt the assembly.
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oTK( £001€TW va un

home let him eat so that not
Dative Pres Act Impv 3 Sg - £60iw conjunction (purpose) negative particle (w/ subjunctive)
dat. of place (v oike = 'at home') imperative (apodosis)

oikog: 'house, home'; ordinary meals — customary present (durative command)

belong at home (cf. oik{ag, v.22).

~ - - ™ -~ =

b 7 7 \
€1g Kplpo ouveEpXNoOe Ta
for judgment you come together the
preposition + accusative (result/goal) Accusative Pres Mid Subj 2 Pl cuvépyopat Accusative
object of ei¢ (result) subjunctive (iva clause) article
kpipa: judgment'; the same word as v.29 — — customary present

th bl t not b i 2
© assermbly MUSE not become an occasion ovvépyouat: the final use of the keyword —

f jud: t.
R the gathering itself must not bring
condemnation.
\ 1 g n
O¢ Aot WG av
and / now remaining matters when / as -ever
transitional conjunction Accusative conjunction (temporal, w/ &v + subj.) particle (w/ subj., indefinite time)

direct object (substantival adjective)

Aowndg: 'remaining, rest'; ta Aownd = 'the
other matters' (further details of the meal),

left for his visit.
ENOw drataopar
I come 1 will give directions
Aor Act Subj 1 Sg - €pxouat Fut Mid Indic 1 Sg - diatdoow
subjunctive (indefinite temporal clause) main verb
— ingressive aorist — predictive future
£pyxouat: 'come'; Paul's anticipated visit (cf. datdoow: 'arrange, set in order, direct' (514
4:19; 16:5). + Tdoow); to give detailed regulations —

deferred to his presence.



On the text. Verse punctuation, capitalization, and paragraphing are editorial and
conventional. All thirty-four verses are present in the critical text; none is bracketed
or omitted. A few places carry well-known variation not reproduced here: at v.24 the
critical text reads to Onep Ou@v ('which is for you'), the later witnesses adding
kAWpevov ("broken'); at v.29 the critical text reads ¢ ... £€60iwv kal tivewv (without
avaging) and 10 odua (without o0 kupiov), the Byzantine tradition expanding both.
Verse 1 ('Be imitators of me, as I also am of Christ') closes the argument of chapter 10
(10:23-11:1) and is printed here as the first verse of the chapter division while
functioning as the hinge between the two units.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



